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V a n . Chef DIE Danim : 13 januari 1982 

Onderwerp : Informeel ministersberaad dd. 14/15 januari a.s 
over mandaatsproblematiek 

A a n : M en T via DGEJfc en Ê k f ' N r . 2 0 

Tijdens het interdepartementale overleg eergisteren op 

DG-niveau ter voorbereiding van de REZ dd. 14^en 

in hoofde genoemd informeel ministersberaad, gaven DG 

de Zeeuw en thesaurier-generaal Korteweg te kennen 

/" willen u nog een stuk te/doen toekomen met gesprekspunten 

en overwegingen ter ondersteuning van uw interventies 

in Brussel. De inmiddels opgestelde stukken gaan hierbij. 

1. Ten aanzien van het stuk van het ministerie van Financiën 

moge dienen dat een en ander wel erg restrictief en 

terughoudend is geformuleerd, doch feitelijk overeenkomt 

met het gestelde in de dezerzijds opgestelde aantekening 

voor de aanstaande REZ, op één punt na echter. 

Op blz.2, bovenaan, ad 2 wordt gesteld dat het uitgangs­

bedrag voor het eerste jaar niet meer dient uit te gaan 

van de "gerealiseerde" cijfers. Het zou erop neerkomen 

dat dan uitgegaan zou moeten worden van de "geraamde" 

cijfers voor 1982. In onze brief aan Thorn dd. 30 decenber 

1981 hebbeiwij echter uitdrukkelijk ons reeds gegeven 

akkoord bevestigd dat uitgegaan wordt van de gerealiseerde 

cijfers voor 1982. Hier kunnen wij niet meer op terugkomen. 

Dit onderscheid is mede van belang, omdat, ingeval uitgegaan 

wordt van ramingen, het element van de objectieve indicator 

van 1982 sterk uitgehold zal worden, hetgeen de nood­

zakelijke objectiviteit van de gehele compensatie­

regeling zou aantasten. 

2. Voor wat betreft de aantekeningen van L en V diene dat deze 

eveneens inhoudelijk niet afwijken van het terzake gestelde 

in onze REZ-aantekening, zij het dat onderaan blz.3 en boven­

aan blz.4 wordt teruggekomen op de conclusie getrokken in het 

voorbereidend DG-overleg dat de Nederlandse delegatie zich 

- zonder kwalificering - akkoord kan verklaren met de tekst 

van Thorn, zoals vervat in zijn recente compromisvoorstel. Het 

komt mij taktisch bepaald onjuist voor om op dit betrekkelijk 

ondergeschikte punt moeilijkheden te gaan maken temeer daar wij ons kruit 
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onderstaand nogmaals puntsgewijs net Nederlands standpunt inzake de 

\k compensatie worden weergegeven. 

1* Alleen compensatie een het Vttj 
. Mavtmale compensatie in het ui tgangsjaar 1982: 900 min ECU; 

3 ' 'Yaar'iCan* V ° ° r J * ^ p a l i n g van het bedrag van de compensatie in het eerste 
weiden ingestemd met de door de Commissie voorgestelde f o r m u l e 1 ' . 

<k. Het ui t punt » v o o r t v l o e i e n d e bedrag met een maximum van 900 «In ECU 

in het aanvangsjaar dient het vertrekpunt te z i j n van een regeling 
d i e in ten hoogste 4 jaar op basis van degress iv i t e it naar nul dient 
te worden afgebouwd; 

5. Financiering van deie compensatie dient plaats te vinden uit 
de EG«begroting waervan de voeding plaatsvindt conform het eigen 
middelenbesluit van 21 april 1970. 
Aldus -'al het aandeel van de lidstaten in de BTw-afdracht f e i t e l i jk 
als finencieringssleutel fungeren. Dit aandeel weerspiegelt tevens 
- minieme verschillen daargelaten - de relat ieve welvarendheid 
van lidstaten gemeten aan het aandeel in het comrmjneutair produkt 
en geeft derhalve géén aanleiding tot correcties daarop. 

Hf t voorstel van Gaston Thorn en m.n. de voorgestelde finenciering ven d< 
VK-COmpensatie op basis van ar t . 200 dient in het licht van bovenstaande 
voorwaarden te worden afgewezen, omdat een geen van deze voorwaarden 

wordt v o l o a a n . 
Ad 1 
Aan de voorwaarde, dat alleen het \k dient te worden gecompenseerd 

wordt niet voideen, deer in het Cie-voorstel bi j financiering ven 

de compensatie aan het YK zowel de BRP als ook minder weivarenoe 

EC-liostaten deels :ouoe \ moeten worden vr i jges te ld . 

E.e.a. kan worden opgevet als ook een impliciete compensatie aan 

d e - e lamoen. 

1)[aandeel van het \k aandeel van het \k I 

I in het communautair - in de lendmcmQerentiej 
p v . v . s : uitgaven J 

totaal 
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Wanneer een maximale compensatie wordt overeengekomen van 900 «In ECU 
in het uitgangsjaar 19S2 is het niet zinvol meer uit te gaan van gereal 
seerde cijfers. 
De korting zou in dat geval namelijk zodanig moeten worden aangepast 
dat het uitgangspunt van de gerealiseerde cijfers in overeensteaadna 
wordt gebracht met het besluit van de maximale compensatie. 

Ad 3 
In het voorstel van Gaston Thorn wordt voorgesteld jaarlijks als 
basis voor de compensatie in het desbetreffende jaar uit te gaan van 
de door de Commissie voorgestelde formule. 

Het voorstel van Thorn opent via de clausule van hernieuwd onder­
zoek de mogelijkheid de compensatie ook na ^ jaar voort te zetten. 
Voorts beperkt de afbouw van de compensatie zich tot van jaar tot jaar 
stijgende kortingen op het jaarlijks via de Commissie-formule >::r 
compensatie in aanmerking komende bedrag. 
Hierdoor sluit dit svsteem niet uit, dat het feitelijk te compenseren 
bedrag ten opzichte van het voorafgaande jaar kan stijgen, gelijk 
blijven, of minder dalen dan overeenkomt met de toe te passen 
korting. 
Mdus komt de degressiviteit van dit svsteem volstrekt in de lucht 
te hangen. 
Ad 5 
In het voorstel van Thorn wordt geopteerd voor een politieke sleutel 
op basis van artikel 200 van het EEG-verdrag, bij de vaststelling 
waarvan rekening zou moeten worden gehouden met minder welvarende 
lidstaten en de positie van de BRD. Dit is niet aanvaardbaar, «.n. 
niet omdat hiermee voorbij wordt gegaan aan het eigen middelen besluit 
van 1970. 

MINISTERIE VAN FINANCIEN 

BFB/IC0, d.d. 12 januari 19S2 



Mst betrekking tot het landbouwvolet u i t de mandaatsproblematiek 

va l t op dat in het inleidende gedeelte van net > r „ •.. : 

teruggekomen op de tekst betreffende de granen. 

Tijdens het over leg in de Europese Raad was daarover -ren zekere 

consensus bere ik t ; in ons vor ige informele over leg stond de 

granen-tekst ook n ie t meer ter discussie . 

Wanneer nu wordt ges te ld dat de granen-tekst een onopgelost 

vraagstuk i s , dan doen we eerder stappen terug dan voorui t . 

We openen dan de mogelijkheid om ook andere zaken weer ter 

discussie te s t e l l e n . Wel l ich t kan President Thora d i t 

rechtzet ten . 

Het v a l t voorts op dat in de paragraaf over de Mediterrane 

landbouw de invoer van plantaardige o l i e wordt genoemd. Hetgeen 

daarover wordt gezegd roept vragen op. Het is ons niet duidel i jk 

wat de concrete bedoeling van het ges te lde i s . 

Terzake van de ontwerp-tekat voor zuivelprodukten is er wel 

sprake van ve rbe te r ing , maar het voorgestelde is niet coherent. 

Het is goed dat in de tekst de Raadsverklaring van 1 apri l 1981 

(Raad van Ministers van Landbouw) is aangehaald. 
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- Die tekst somt een aantal denkbare maatregelen op ter 

compensatie van de extra-kosten ingeval de melkproduktie 

verder zou toenemen. 

- Als één van de mogelijke maatregelen wordt de toepassing van 

een "progressieve basisheff ing n genoemd; dat is hetzelfde als 

een gedif ferent ieerde medeverantwoordelijkheidsheffing, die 

wordt toege l ich t in de laatste alinea voorafgaand aan de 

ontwerp-tekst voor de z u i v e l . 

- De heer Thorn heeft dus één overwogen maatregel ge l i ch t ui t de 

genoemde . 

- Wij moeten nu geen keuze doen. 

- Wij moeten de Europese Raad de Raadsverklaring van de Landbouw 

Raad nog eens nadrukkelijk laten bevest igen. 

- De ontwerp-tekst dient dan ook te worden aangepast. 

- De eers te alinea moet worden ingekort . 

- Wij moeten zeggen dat de bestaande medeverantwoordelijkheids­

heff ing moet worden gehandhaafd en niet meer. De tweede alinea 

kan ongewijzigd worden gehandhaafd. 

- H e t gehéél wordt daardoor maer coherent 
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De eerste alinea van de ontwerp-tek3t behoeft daarom 

verduidelijking. 

De vermelde datum van 31 maart a .s . is ambitieus; niettemin 

akkoord en bereid constructief bi j te dragen. 

12 januari 1982 


